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Ministryně zdravotnictví,

s ohledem na:
- rozhodnutí Výboru ministrů Beneluxu o kovových a slitinových materiálech 

a předmětech určených pro styk s potravinami (M (2022) 12);
- Ustanovení čl. 3 odst. 1 písm. a) a čl. 4 odst. 1 výnosu k zákonu o 

komoditách o obalech a spotřebních výrobcích;

tímto nařizuje:

Článek I 

Kapitola IV části A přílohy nařízení k zákonu o komoditách o obalech a spotřebních 
výrobcích se mění takto:

A

Oddíl 1 Popis se nahrazuje tímto:
1. Popis

1.1. V tomto nařízení se použijí tyto pojmy a definice:
slitina: makroskopicky homogenní kov složený ze dvou nebo více 
chemických prvků, které jsou spolu spojeny tak, že je nelze snadno 
mechanicky oddělit;
kovy: látky, které se v pevném stavu vyznačují těmito fyzikálně-
chemickými vlastnostmi: 
a. odrazivost, která je zodpovědná za charakteristický kovový lesk; 
b. elektrická vodivost; 
c. tepelná vodivost;  
d. mechanické vlastnosti, jako je pevnost a tvárnost.

1.2. Tato kapitola se vztahuje na obaly a spotřební předměty vyrobené zcela nebo 
částečně z kovů nebo slitin a potažené nebo nepotažené.

B

Nařízení ministryně zdravotnictví 
             

, -WJZ, kterým se mění nařízení o obalech a předmětech 
určených pro spotřebitele v souvislosti s rozhodnutím 
Výboru ministrů Beneluxu o kovových a slitinových 
materiálech a předmětech určených pro styk s 
potravinami  
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Oddíl 4 Požadavky na konečný výrobek se mění takto:
1. V tabulce v oddíle 4.3: 
a. „arsen: 0,01“ se nahrazuje slovy „arsen: 0,002;
b. „kadmium: 0,01“ se nahrazuje slovy „kadmium: 0,005
c. „chrom: 0,1“ se nahrazuje slovy „chrom: 0,25
d. „kobalt: 0,05“ se nahrazuje slovy „kobalt: 0,02“;
e. „měď: 5“ se nahrazuje slovy „měď: 4“; 
f. „sloučeniny hliníku, celkem: 0,6 (jako lithium)“ se nahrazuje slovy „sloučeniny 

hliníku celkem: 0,048 (jako lithium)“;
g. „mangan: 0,6“ se nahrazuje slovy „manganu: 1,8
h. „vanadium: 0,05“ se nahrazuje výrazem „vanad: 0,01“;
i. doplňují se tyto látky s přiřazeným SML (mg/kg):

barium: 1.2
beryllium 0,01
železo: 40
rtuť: 0,003
molybden: 0,12
thalium: 0,0001
cín: 100 (nestanoví-li nařízení (ES) 

č. 1881/2006 jinak)
stříbro: 0,08

2. Bod 4.5 se zrušuje a dosavadní body 4.6 až 4.9 se označují jako body 4.5 až 4.8.

3. Vkládá se nový oddíl, který zní:
4.9. Shodu materiálů a předmětů prokazuje provozovatel písemným prohlášením v 
souladu s článkem 16 nařízení (ES) č. 1935/2004 a bodem 0.9 kapitoly 0 přílohy 
části A.

Článek II

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po dni vydání Vládního věstníku, ve 
kterém je zveřejněno. 

Toto nařízení a vysvětlivky se zveřejní ve Vládním věstníku. 

Nařízení ministryně zdravotnictví 
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Ministryně zdravotnictví, 

Nařízení ministryně zdravotnictví 
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Vysvětlující poznámky

I. Všeobecná ustanovení

1. Úvod

Usnesení Výboru ministrů Rady Evropy CM/Res(2013)9 ze dne 11. června 2013 o 
kovech a slitinách používaných v materiálech a předmětech určených pro styk s 
potravinami (dále jen: „usnesení“) je harmonizovat vnitrostátní požadavky na 
příslušné materiály určené pro styk s potravinami, aby byla zajištěna vysoká 
úroveň ochrany veřejného zdraví. Toto usnesení vyzývá členské státy Rady Evropy,
aby přijaly legislativní nebo jiná opatření v souladu se zásadami a pokyny 
uvedenými v tomto usnesení. 

S rozhodnutím Výboru ministrů Beneluxu o materiálech a předmětech z kovů a 
slitin určených pro styk s potravinami (M (2022) 12) (dále jen: „rozhodnutí 
Beneluxu“), chtějí země Beneluxu společně provádět usnesení v rámci evropského 
práva pro uvádění materiálů určených pro styk s potravinami na trh v Evropské 
unii. Tím se harmonizují požadavky, které se mají uplatňovat v těchto třech 
zemích. V důsledku toho se stanoví, že v celém Beneluxu bude vždy zajištěna 
stejně vysoká úroveň ochrany veřejného zdraví a dále se prohloubí vnitřní trh 
Beneluxu, neboť volnému pohybu dotčeného zboží nemohou v tomto ohledu nijak 
bránit rozdílné vnitrostátní požadavky. 

V Nizozemsku již byly pro tyto materiály přicházející do styku s potravinami 
zavedeny právní požadavky. Nařízení zajišťuje, aby v případě potřeby byly tyto 
požadavky uvedeny do souladu s rozhodnutím Beneluxu.

2. Konzultace

Návrh tohoto nařízení byl předložen účastníkům pravidelné konzultace k zákonu o 
komoditách1. V rámci této konzultace nebyly vzneseny žádné zásadní připomínky.

3. Oznámení

Návrh tohoto nařízení byl předložen Evropské komisi v souladu s čl. 5 odst. 1 
směrnice (EU) 2015/15352. Oznámení Evropské komisi je nezbytné, neboť článek I 
tohoto nařízení obsahuje technická ustanovení, jak jsou definována směrnicí (EU) 
2015/1535. V reakci na toto oznámení PM.

4. Dopad na regulační zátěž

Toto nařízení nemá dopad na administrativní zátěž občanů a podniků. Náklady na 
poskytování informací jsou nulové. Náklady na dodržování předpisů jsou nízké. V 
některých případech specifický migrační limit (dále jen: „SML“) látek je zpřísněn; V 
takových případech budou muset společnosti zkontrolovat, zda jsou jejich výrobky 
stále v souladu s právními předpisy, a v případě potřeby je přizpůsobit novým 
požadavkům. U řady látek se SML rozšíří. Toto nařízení harmonizuje právní předpisy

1 Řádné konzultace se účastní zástupci průmyslu a obchodu, spotřebitelů, příslušných 
ministerstev a nizozemského úřadu pro bezpečnost potravin a spotřebních výrobků (NVWA).
2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při 
poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační 
společnosti (kodifikované znění) (Úř. věst L 241 z roku 2015).
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v zemích Beneluxu a zjednodušuje obchod s ostatními zeměmi Beneluxu.

Poradní výbor pro regulační zátěž PM 

5. Vymahatelnost a proveditelnost

Návrh tohoto nařízení byl předložen nizozemskému Úřadu pro bezpečnost potravin 
a spotřebních výrobků (dále jen: „NVWA“) posoudit možné důsledky pro 
vykonatelnost a proveditelnost.  NVWA PM

II Vysvětlujicí poznámky k jednotlivým článkům

Článek I

Následující tabulka ukazuje, jak bylo rozhodnutí Beneluxu provedeno v nařízení o 
obalech a spotřebitelských výrobcích.

Ustanovení rozhodnutí
Beneluxu

Ustanovení části A 
přílohy nařízení k zákonu
o komoditách o obalech a
spotřebních výrobcích a 

Popis oblasti 
politiky

Vysvětlení volby při vyplňování 
oblasti politiky

Článek 1 Kapitola IV oddíl 1.1.
Kapitola 0 oddíl 1.5.1 
písm. a)

Článek 2 Kapitola IV oddíl 1.2.
Článek 1 vyhlášky o 
obalech a spotřebních 
výrobcích podle zákona o
komoditách

Článek 3 Ustanovení čl. 2 odst. 3 
výnosu k zákonu o 
komoditách o obalech a 
spotřebních výrobcích

Článek 4 a kapitola 1 
přílohy

Kapitola IV, tabulka v 
oddíle 4.3
Kapitola 0 oddíl 0.4.2 
písm. e)

Článek 5 Kapitola 0, oddíl 0.3 
písm. e) a oddíl 0.7 
odst. 4

Článek 6 Žádné provádění Prostor pro politiku 
vyžadující zvláštní 
označení nebo 
symbol

Politický prostor se nevyužívá

Článek 7 Kapitola IV oddíl 4.10.
Článek 8 Článek 13d zákona o 

komoditách
Článek 9 Jmenování dozorčích 

úředníků Úřadu pro 
bezpečnost potravin a 
spotřebních výrobků 
podle článku 25 zákona o
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komoditách
Článek 10 Nevyžaduje žádné 

provedení

Čl. I oddíl B odst. 2

Oddíl 4.5 lze vypustit, protože cín je uveden v tabulce v oddíle 4.3.

Článek II

V souvislosti s čl. 10 odst. 2 rozhodnutí Beneluxu vstupuje toto nařízení v platnost 
okamžitě jeden den po vyhlášení. 

Ministryně zdravotnictví,


